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AHHOTALUSA

ABTOp B CBOCH CTaThe MNOAHUMACT BOIIPOC O COMNOCTABUTCIIBHOM aHAJIU3C 0COOEHHOCTEN aHTIUHCKAX W
PYCCKHX KOJBIOENBHBIX NIECeH B IUIaHe JIEKCUKU U (oHeTuKH. OCHOBHOM Ipo0IeMoii B paboTe SBIISIETCST BONIPOC
COMOCTAaBJICHUS (POHETUUECKOTO U JICKCHUECKOT0 YPOBHEH (DOJIBKIOpa aHIIIMHCKOTO M PYCCKOro 3THOCOB. Ienb
Hucciea0oBaHusg COIIOCTaBUTH 0CO0EHHOCTH (1)0HGTI/IHCCKOI7I U JIEKCUKOU OpPraHrn30BaHHOCTHU KOJBIOETIBbHBIX ITECEH
AHTJIMICKOTO M PYCCKOTO s13bIKOB. HOBH3HA pabOTHI B TOM, YTO aHIVIMHCKHE M PYCCKHE KOJBIOCIbHBIC ICCHU HE
MOJIBEPTrajluCh aHAIKU3Y C TOYKH 3PCHUS COMOCTABJICHHUs (POHETHUYCCKOW M JICKCUYCCKON OpPraHM30BaHHOCTH. B
PpE3yJIbTaTC UCCICA0BAHUS BbISABJICHBI CXOACTBA U PA3JINIUA AHTIIMHACKUX U PYyCCKuX KOJIBIOEJILHBIX IIECEH.

ANNOTATION

The author in his article raises the question of a comparative analysis of the features of English and Russian
lullabies in terms of vocabulary and phonetics. The main problem in the work is the question of comparing the
phonetic and lexical level of folklore of the English and Russian ethnic groups. The purpose of the study is to
compare the features of phonetic and vocabulary organized lullabies of English and Russian languages. Collision
songs were not analyzed in terms of comparing phonetic and lexical organization. The results of the study were
revealed about the similarities and differences between English and Russian lullabies.

KiroueBble ciioBa: jekcuka, hoHeTHKa, (POIBKIOP, KOJIBIOSIbHAS MECHS, 3BYKH, 00pa3bl, CCMaHTHKA.

Keywords: vocabulary, phonetics, folklore, lullaby, sounds, sound combinations, images, semantics

B kynbType BCEX HApOJOB NPUHATO YKauuUBaThb
peOeHKa B MOMEHT 3aChINIaHKs HA PYKaX WITH B JTFOJIbKE
U TeTh TIECHIO — KOJbIOENbHYI. MaTh CIOBHO
COMPOBOX/AaET peOCHKA B COH, [IOMOTAeT MPeoI0JIeTh
CTpax.

VYcnoBusi QyHKIMOHUPOBAHUS KOJBIOENBHBIX B
pasHbIX s3bIKaX OpeAeabHO  Omusku.  JlormuHO
MPE/OIOKNATh, YTO U COJCpXAaTebHAs CTOPOHA
JKaHpa, W BBIPA3UTCIILHBIC CPEACTBA HOJIKHBI 6I)ITI>
CXOIHbI, BEPOATHO, JAXKE COBIAAAThH. I[J'Iﬂ IMPOBEPKU
STOH THIOTE3bl HAaMH ObUIM IPOAHAIH3UPOBAHBI
aHTJIMHACKHUE U PYCCKHE TEKCTHI KOJBIOEThHBIX MECEH
[5.c.27]

AKTYaJIbHOCTB JIaHHOH paOOThI 3aKIFOYacTCs B
HEOOXOMUMOCTH  OOJIBIIETO  TPOHUKHOBECHUS B
MOHUMAaHWE TPAIWIUd W  KyJbTYpPHl  HApOJOB
M3y4aeMbIX S3BIKOB. [TOCKOJNIBKY K€ KOJBIOCIHHBIC
MICCHU SIBIITIOTCSI HAYAJILHBIM 3TallOoM B CTAHOBJICHUU
MEHTAJIMTETa OTACIbHOM JHYHOCTH H B II€JIOM ITHOCA,
TO HMMEHHO OTOT BHJ >KaHpa TpeOyeT O0COOEHHO
BHHUMATCIIbHOTO U3YUYCHUSA.

Henr Hameid padoTbl —  COMOCTAaBUTH
JICKCHYCCKUE H (DOHETHYECKHE OPraHW30BAHHOCTHU
PYCCKMX U aHIJIMHUCKUX KOJBIOGNBHBIX TIECEH H
BBISIBUTH OCOOCHHOCTH COIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB U
KyJIBTYP.

sl mOCTHXKEHUS MOCTaBJICHHOW e B padote
PEIIAIOTCS CIISAYIONIIE KOHKPETHBIC 3a/1a4H:

1.ComnocTaBuTh pazaen GobKIOpa KOIBIOSTbHBIX
MIECEH PYCCKOTO M aHTIUICKOTO HapOa.

2. ComocTaBUTh JIEKCHUYECKUE W (POHETHIECKHE
OpPraHM30BaHHOCTH  PYCCKUX W aHTJIHHCKHAX
KOJIBIOCBHBIX TIECEH W BBIIBUTH OCOOCHHOCTH IIBYX
SI3BIKOB ¥ KYJIBTYP

MeToasl  McCAeIOBAaHMN:  JMCKPUITHBHBIN
METo/I, METOJl  JIMHIBUCTUYECKOTO aHanmm3a,
CPaBHUTEbHBIH METOJI, METO]] HHTEPIIPETALINH.

IMpakTHyeckas 3HAYUMOCTH paboTsI
3aKJIFOYaeTCsl B TOM, YTO MaTepHalbl WCCIEAOBAHUS
MOXHO OyJIeT NPUMEHHUTbh Ha YPOKax aHINIMICKOTO
sI3pIKa. MaTepuall Tak e MOXKET OBITh IONIe3eH JUIs
MIPOBEJCHUSI YPOKOB JIMTEPAaTYpPHOTO UYTEHHE U
MY3BIKH.

Marepuan wucciiefoBaHUs: COOPHHMK PYCCKHX
KOJIBIOETIbHBIX TleceH B o0Opaborke A. Maiikosa,
COOpPHHK aHTIIMHCKHIX KOJIBIOETBHBIX TIECEH B TIEPEBOJIE
C. Mapmaka

KomnpiGenbHpie necHM — OOWH U3 (HOIBKIOPHBIX
aHpoB. Ha3BaHue mneceH, KOTOPbIMH yOarOKHBAIOT
pebEHKa, - KONBIOETbHBIC - UAET OT OCHOBBI KOIblOAmb
(koybIxaTh, K0oNnebaTh, KauaTh, 3610aTh). OTCIONA XKE -
KONbIOeN b,  KoJsicka. B HapogHOM — oOuxone
BCTpeyaJloch W Ha3BaHHMe «Oaiika» (or OaiikaTh —
Kayath, yChluiiTh). [10.c.41]

B mawane cBoeil pa®oTBl MBI BBIIBHHYJIH
TIPEATIOII0KEHHE O TOM, YTO €CIIH KOJIBIOEIbHBIE IIECHU
Pa3HbIX HApOJIOB OJMM3KH (YHKIHOHAIBHO, TO MOYKHO
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HAOJIFOIaTh CXOJCTBO B 00Pa3HOIl U A3BIKOBOI cHCTEME
3TOrO JKaHpa.

ComoctaBuM (POHETHKY KOJBIOCTBHBIX MIECCH:

Pycckue TpaIUIMOHHBIC HApPOJIHBIC
KOJIBIOCJIEHBIC TECHH W300WIYIOT CBHUCTAIIMMH U
HIUTSIAMHA 3BYKaMH u 3BYKOCOYCTAHISIMH,
JNEHCTBYIOIIMMH  yCIIOKauBarome: bato - Oaro —
Oaromrku. JKum Mykuk Ha Kpaemku. OH X HA OefieH,
HU 00TaT, y HETO CeMbs peOsT. Y Hero ceMbs pedsT, Bce
TIO JTABYIIKAaM CHJIAT.

B mecHsx pacckaspiBaeTCs, Kak ~Toxyom
MPWIETAIOT HA KOJNBIOETbh peOCHKAa M JyMArOT O TOM,
gyeM OBl €ro HaKOPMUTh, HAIOWTh, YTCUIUTH U
nopanoBath. OOWINE YMCHBIIUTEIBHBIX MPE(UKCOB,
MOBTOpEHHE OYKBBI «D» B CJIOBaX IMEPEJar0T WX
BOpKOBaHME. Pycckas KoJbIOelIbHAs TIECHA e
OTJIMYACTCS SIBICHHEM 3aMEJICHHOTO TEMIIA PCYu.
IIpexxae Bcero, 3T0 OTHOCUTCSA K YIUTMHEHHIO yIAPHBIX
riacHeIX [8.c.28]

B anrnmiickoM s3bIKe HAOIOJAIOTCS TMOBTOPHI
3BYKOBBIC, 3BYKOBBIX COYETaHHH, CIIOTOB, OTIEIBHBIX
CJIOB | CIIy’)KaT OCHOBHBIMH CPEICTBAMHU TOCTHKCHUS
IJIaBHOCTH, a TaKXC HAIICBHOCTH B KOJ'II)IGCHLHI)IX
necuax: Twinkle, twinkle, little star, how | wonder
what you are!Up above the world so high,

Like a diamond in the sky!...

Kpome Toro, m B aHINIMHCKHX HApOJIHBIX U
pyCCKI/IX HapOILHI)IX KOJ'H)I6CJ'ILHLIX HpI/ICyTCTByIOT
«0aroKaroIme MalleHbKHUE cJoBa WU
OyKBOCOYCTaHMsI, HE HECYIIHE CMBICIA, KOTOpPEIC
TIPOM3HOCSTCS HA PacIIeB.

B pycckux HapoIHBIX KONBIOCTBHBIX MECHAX 3TO
«Aut, nronu —nronu, ar0-1ur, «oaro-oaiy, «oail —Kauu,
Kauu-Kauyu» B aHTIMHACKUX HApOIHBIX KOJIBIOSTBHBIX
necusix ato “Hush-a-bye”, “croon-croon”, “O ho-ro
ee-ree-ree”

Jlekcrke KOJBIOENBHBIX MECEH O0OUX S3BIKOB
CBOﬁCTBEHHBI HeKOTOpBIe OTJIMYUTCIIBHBIC IIepTI:I.

[IpumMeuarenbsHO, YTO B PYCCKHX KOJBIOETBHBIX
TICCHAX CyHIeCTBI/ITeHLHBIe 06pa3OBaHLI qacto C
[TOMOIIIBIO YMEHBIIUTEIBHO-TTACKATEIbHBIX
cydduxcos.

-UK, -4UK. OOMUK, CMOJUK, OPAMUK, JHCUBOMIUK,
KOMUK, pOMUK, X80CMUK, ONUHYUK, BA2OHYUK. ..

-OK. C8EPYOK, CbIHOK, MbIULOHOK, KOMOK, J0OOK,
YACOK, X8OCMOK ...

-yuk(a), -OHbK(a), -eHbK(a), -uHbK(a):
HOJICEHbKA,  OOPOJICEHbKA,  3AUHbKA,  OAUHbKA,
HOYeHbKA,

-ouk(a), -eukx(a), -Kk(a): nanouxa, MaAMOuKd,

peuka, pybauieuxa, 1a804Ka, HOXCKA, PyyYKa, cobayxa,

-0UeK . CbIHOUEK, 360HOUEK

-eHbKUU: cnabenbKull, OelleHbKull,
XopouteHbKuUl, 000peHbKUL, KPACHEHbKULL

W naxe rnaroisl B KOJBIOGNBHBIX MPUOOPETAIOT
nmackatenbHylo  Qopmy ¢ cypducom "emwku",
Harpumep: "cnamenvku" | "eynisimenvku'

IToMUMO CKa3aHHOTO HeIb3sl HE 3aMETHTh, YTO
KOJIBIOEJIbHBIE HEeCHH HaCBIIICHBI CJIOBaMH,
UCIIONb3YIOMIMMHKCSL Ul JIACKOBOTO  Ha3bIBAHUSI
pebEHKa: Mmunbiil, Kpowika, poonou, pacocms M T.4. B
OONBIIMHCTBE PYCCKUX KOJIBIOGTHHBIX IECEH Mama
oOpamaercsi K peOCHKy IO HMMEHH M 4YacTo B

HOBEHbKUL,

YMCHBIIUTENBHO-TacKaTeNnbHoi  (popme: Kamenvka,
Anoprowienska, u T.1. ITO CrIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO
CBOEr0 HMEHH, OCO3HaHMIO ce0si Kak 4YeloBeKa,
JMYHOCTH.

B aHrmUHCKUX KONBIOCNBHBIX MBI BCTpPEYAEM
TONBKO OOIIMe JIACKOBBIE OOpalleHus, Takhe Kak
darling, baby, babe, my treasure, my little one.

B cmty Toro, 9to GONBIIMHCTBO KOJBIOEIHHBIX
MIECCH TOSBUINCH JaBHO, B HUX COJEP)KATCS HEMAlo
apxam3moB 1 uctopuzMoB (Kak y Banu komnbsibens Bo
BBICOKOM mepemy lllurom, opanom nonozy, Konwua-
npoboiiya cepeOpsHEIE...). B AHTJIUHCKUX
KONBIOGNBHBIX  TaKkKe  BCTpEYaeM  YCTapeBIIyIO
nekcuky (hush-a-ba = hush-a-bye; gane=gone; braw =
npeKpacHbIii, uyaecHsii; Kye niu Kine = cows; gaits =
goats, hie = high; hame = home.)

B pycckoll KOJMBIOCTHHON €CTh OrpaHHYCHHS B
LBETOBOH JIEKCHKE T.€ IBETOBAs raMMa, UCKITFOYArOIIas
YepHBIE, KpacHbIe, TEMHBIC IIBeTa. HaM BCTpeTmimch
TaKWe [BETa, KaK cephlid, Oenblii (4 komuku cepoie, A
Xeocmuku bOenvle, cepeHbKull 80AYOK), KENThI (Bol
Kombl, Komul, Kombl, ¥ 8ac dceimvie X6ocmbl), a TAKKE
3enéuslii (B yucmule nons, B 3enenvie nyea).[11.¢.32]

B aHramiickux KOJBIOCTBHBIX TaKXKE €CTh
ynomuHanue 3eiéHoro nsera(The little lamb is on the
green), mpuiaratelbHOE «3eNEHBIN» codeTaeTcsi ¢
CYIICCTBUTEIBHBIMH «JIYT» U «JIy)KaiKay, TO €CTh KaKk
B PYCCKOM, Tak W B aHIJIHMHCKOM (OJIbKIOpE OHO
HCIOJIb3YETCS KaK YCTOMUMBBIN 3NIUTET. B aHriauiickux
KOJIBIOCTBHBIX BCTPEYAIOTCS TAaKWE I[BETA, KaK CEephIi
(dapple grays), cunmii (Violets are blue cause they 're
sad all the time). Kpacwueriit (Rose dreams are red, like
a new valentine) - cBsi3aH ¢ TpaguLKel Mpa3IHOBAHUSI
Hdust cesaroro BanenTmHa), BCTpedaeTcs pO30BBIiA-
(Father will buy you a new pink frock!), gepusrit
(Blacks and bays). 3amerum, 9TO B aHIIHHCKOl
TpagUlM{, B OTJIMYHE OT PYCCKOH, depHas KOIIKa
HEepeXoAUT JOPOTy K yAade, MO3TOMY YEpHBIH I[BET
Oomee HEHTpambHBI, YeM B PYCCKOH S3BIKOBOM
KapTMHe MHUpa. B aHrinmiickux, kKak U B PYCCKHX
KOJIBIOCTBHBIX, MBI BCTPETIUTH U YIIOMUHAHHE 0eIoTo -
useta (With snowy fleece so soft and clean).

Jlexcuueckue pa3nmuaus MEXKAY IBYMsS S3BIKAMH
COCTOHUT, B TIEPBYIO OYEpEb, B TOM, U4TO B PYCCKOM
S3bIKe  HAONIONaeTcs  IMUPOKOE  WCIIOJIB30BaHHE
9KCIPECCHBHO-3MOIMOHAIBHBIX CJIOB, 00pa3yeMbIX ¢
MOMOIIBIO0 0COOBIX CIOBOOOPA30BATENLHBIX CPEJICTB.

Takum o6pa3oM, KOIBIOETBHAS MTECHS — OJUH W3
CaMbBIX YHHMKaJbHBIX AaHPOB (OJBKIOpa JF0O0TO
Hapojga. W comocTaBieHWE KOJIBIOGTBHOW TIECHH
PasHBIX S3BIKOB JaéT BO3MOXHOCTH JydYIIE BCEro
YBUIIETH 3TY YHUKAIBHOCTb.

Hrak, MIPOBEJAEHHOE  HCCIEAOBaHUE  JAET
BO3MOKHOCTB CI€JIaTh BBIBOJIBI:
1.Koub16enpHble MECHU - YHUKaJIbHbIE

mpousBeieHUsT (Qoibkiopa Jrobdoro Hapoma. Ilo
MHEHHIO YYEHBIX KOJBIOCTbHBIC TECHH O0JIaNaroT
YHHUKAJILHBIM HA00pOM (QYHKITHHA — yOAIOKMBATEIbHOM,
BOCIIMTATENIbHOW U O3J0POBUTEIBHOM, YTO JIEJAET UX
U3Y4YEeHHE aKTyaIbHBIM.

2.B JIMHTBUCTHYECKOM AaCIEKTE B KOJIBIOEITBLHBIX
MECHSX  OOHApY)KWBAIOTCA  HEKOTOPBIE  CXOXKHE
MOMCHTBI, OJHAKO Oyayud JanéKUMH 10 THILY
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A3bIKAMH, pas3IMYHbIX MOMEHTOB B HHUX TI0pa3ao

6osmbme. Tak, ¢ ounemuyeckoii CTOPOHBI B
KOJIBIOEJIbHBIX oboux SI3BLIKOB HaOJII01aeTcs
pacTarvBaHue, VIJUHCHHE W  aKICHTUPOBAHHC
[JIACHBIX, @ TaKkKe MOHOTOHHBIH  PUTM U

YCHOKauBaKOIUM MEJIOIUKO-UHTOHAIIMOHHBIM CTHUX.
OpHako, KONBIOGTBHBIE ABYX S3BIKOB OTIMYAIOTCS
COCTaBOM 3BYKOB U CJIOB, UX HAUMHAIOIIINX.
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THE OPPORTUNITIES OF MASTERING THE LEXiCAL-SEMANTIC FEATURES OF THE WORD
iN THE AZERBAIJANI LANGUAGE LESSONS OF SECONDARY SCHOOLS’ GRADE 8 AND 9TH.

ABSTRACT

Aynur Gafarli
Azerbaijan State Pedagogical University

The development of secondary school students' speech directly depends on the richness of their vocabulary.
Purposeful organization of language classes plays an important role in listening to the word, interpreting it within
the context, and using it more effectively in the right expression.

These skills, which have already begun to be introduced in the elementary classes through simple working

methods, continue to be used in the more intensive instruction process at the secondary school level. However, the
vocabulary of the students is quite poor because the work being done in this direction is often based on theoretical
knowledge of the lexical composition of the language, especially the meaning of the word. Naturally, this
contributes to the poor development of their oral and written speech skills. Therefore, a prerequisite for the
understanding and mastering of the semantics of the word in textual examples and works should be the prerequisite.
Because, in addition to the original meanings of the word, that is, the understanding of the new meanings, the
synonyms and the antonymes that they acquire within the context, have a powerful effect on the student's speech.
This results in avoiding repeated repetitions in verbal and written speech, and in more colorful ways.The
implementation of word-based learning in the learning process, based on student observations and considerations,
also provides a methodological framework for the use of interactive methods in the creative and interesting

organization of language classes. The article deals with what is known to be appropriate in 8th and 9th grades.
Key words: Azerbaijan language, teaching, vocabulary, speech culture, lexical-semantical features,

mastering.

Introduction. One of the main tasks facing
general education is to create a new generation that
mestering of social, communicative, cultural and other
competencies.As one of the main training subjects, the
“Azerbaijan language” subject serves to develop these
competencies. Although the main purpose of the
subject is to “ensure that students acquire a culture of
speech by forming common speech and language
skills” [3, p.13], the tasks assigned to them as a form of
expression of national thinking should be greater.

It is well-known that thinking is forming with
speech development. This mutual interaction, which
complements one another, enables the student to gain
flexible thinking and cultural speech skills. If quick

thinking is rapid to respond to problems that arise in life
and in the learning process, then look for solutions of
them, cultural speech is considered as selected by the
richness of the dictionary and meeting the language
norms (phonetic, lexical, grammatical). The richness of
the vocabulary of students depends on how well they
know word and its meaning colors. Under the influence
of the surroundings, family, subject teachers, reading
fiction, textbooks, work, as well as information and
communication tools, the vocabulary enriching from
grade to grade pupil sometimes presents certain
problems when using them in oral and written speech.
Eliminating those problems has always been relevant as



